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Salmo 24: A Ti, Senor/Psalm 25: To You, O Lord

RESPUESTA
E C#m F#m D#°7 E (Ffm7 D#°7)
A ti, Sefior, levanto mi alma, levanto mi alma a ti, Sefior.  (bis)

E Cmaj7 E Cmaj7 E
Final: Sefior.

RESPUESTA BILINGUE
E C#m F¥m D#°7 E F#m7 D#°7
A ti, Sefor, levanto mi alma, levanto mi alma a ti, Sefor.
E Cim Fm D#°7 i7 E)

10 you, O Lord, I lift up my soul, I lift up my soul to you, O

ESTROFAS
F#m D#°7 E
1.  Sefor, enséhame tus caminos, ‘
Féim D#7 G#m7  C#7sus4 C#7
instrdyeme en tus sendas,
Ffm D#°7 E Fim7

haz que camine con lealtad; enséhame,

Cmaj7

F#m D#°7 E
2. El Sefor es bueno y rect

Ffm D#7 s4 C#7
y ensefia el camino

E
del Sefor son lealtad y misericordia,

Ffm D#°7 G#m7 C#7susd4 C#7

para los que guardan su alianza y sus mandatos.

F#m D#°7 E  F#m7 G#m7 C#m7
El Sefior se confia con sus fieles

Cmaj7 Féim  D#°7
y les da a conocer su alianza.



SaLmo 24: A 'Ti, SEROR/Psarm 25: To You, O Lorp, CONT. (2)

RESPONSE
E C#m F#m D#°7 E (F&m7 D#°7)
10 you, O Lord, I lift up my soul, I lift up my soul to you, O Lord.  (repeat)

E Cmaj7 E Cmaj7 E
Final: Lovd.

VERSES
F#m D#°7 E
1. Make me to know your ways, Lord;

F4m D#7 G#m7  C#Tsus4 C#7
set my feet upon your pathways.

F#m D#°7 E F#m7 G#m7 C#m7
Teach me to walk in your truth and lead me,

Cmaj7 Fém D#°7
for you are my God, my savior.

F#m D#°7 E
2. Good is the Lord and upright, ‘

Ffm D#7 G#m7  C#Tsusd
graciously showing the way to sinners,

F#m D#°7 E F#
leading the humble into paths of justice,

Cmaj7 Ftm D#
guiding the poor and the lowly.

F#m D#°7
3. All the ways of the Lord a

Ffm D#°7
toward those who

F#m
The fri

Cmaj7

C#7susd C#7

F#m7 G#m7 C#m7
braces all who fear the Lord,

ling to them the cove

Cé#m o7 Cmaj7 G#m7 C#7sus4 C#7 C#m7
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